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Образование – основной элемент инфраструктуры, который в свою 

очередь становится все более глобальным, оказывающим влияние на 

рынок труда. Целью современных образовательных учреждений на 

сегодня становится удовлетворение потребности промышленных 

кластеров в высококвалифицированных рабочих и специалистах. Учебные 

заведения должны осуществлять подготовку конкурентоспособных, 

социально и профессионально мобильных специалистов. Очевиден тот 

факт, что конкурентоспособного специалиста может подготовить только 

конкурентоспособный педагог, знакомый с международными 

достижениями в своей области и способный к активному международному 

сотрудничеству. 

В формирующемся новом пространстве профессионального 

образования осуществляется поиск таких способов обучения, которые 

позволят учебному заведению учитывать инновационный характер 

промышленности, адекватно реагировать на происходящие изменения  

в мире, отвечать новым вызовам общества. В связи с этим, достижение 

уровня конкурентоспособности педагога базируется на интеграции 

практической и фундаментальной подготовки, управлении и развитии 

личности, что само по себе диктует потребность в применении 

интегративного подхода в обучении. 

Применение интегративного подхода в обучении – одна из 

тенденций в образовании на данной стадии его развития. Интегративный 

подход – это подход и процесс, позволяющий на основе выявления 

общности целей, содержания, структуры органически объединять разные 

стороны, тенденции действительности [1]. 

Интегративный подход в обучении не нов, однако заметно 

актуализируется именно сейчас, когда становится все более понятной 

бесперспективность разрозненного знания для реализации большинства 

проектов в науке, технике и образовании. Одним из ключевых 
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направлений, успех которого может быть обеспечен с помощью данного 

подхода, является международное и междисциплинарное сотрудничество 

преподавателей, аспирантов и студентов вузов. Такое сотрудничество 

требует не просто владения иностранными языками, а их использования  

в различных профессиональных, междисциплинарных и межкультурных 

контекстах. Поэтому овладение преподавателями и аспирантами 

иностранным языком на основе интегративного подхода (в рамках как 

основного, так и дополнительного образования) достаточно перспективно. 

Конечно же, интеграция – это не универсальный способ подготовки 

будущих специалистов, но она предоставляет богатый спектр 

возможностей для иноязычного образования. И как любой подход  

в обучении, интегративное обучение иностранным языкам имеет 

преимущества и недостатки. 

К преимуществам относят то, что данный подход: развивает 

уверенность у обучающихся, повышает процесс понимания обучения и 

коммуникативную ценность, обучающиеся увеличивают свой словарный 

запас, обучаясь предметному языку, достигают профессионального уровня 

на всех уровнях навыков [2]. 

Среди сложностей реализации данного подхода выделяют: 

отсутствие свободного доступа к аутентичным материалам при разработке 

содержания курса, отсутствие желания сотрудничать у преподавателей 

профессионального цикла дисциплин, отсутствие у преподавателей 

иностранного языка знаний профессионального цикла дисциплин 

обучающихся, сложности взаимодействия с предприятиями [3]. 

На наш взгляд, наиболее перспективной является межпредметная 

интеграция. В профессиональном образовании в рамках изучения 

иностранного языка она наиболее эффективна, дает возможность включать 

элементы внутридисциплинарной и трансдисциплинарной интеграции, 

чего не могут по отдельности другие виды интеграции. 
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Наше мнение совпадает с результатами, полученными  

В.Д. Ширшовым [4]. Он выделяет несколько видов межпредметной 

интеграции, применимых при разработке курса английского языка. 

1) Учебно-межпредметная прямая интеграция возникает в случае, 

если усвоение английского языка базируется на знании другой 

дисциплины. При его изучении определяется базисное ядро знаний  

по каждой дисциплине, ее тезаурус, структура связей дисциплин. 

Обязательной является разработка по каждой дисциплине пакета тестовых 

заданий входного, текущего и итогового контроля знаний, а также 

создание адаптивных программ автоматизированного обучения для 

восполнения пробелов базисных знаний курсантов, требуется реализация 

методики сквозного лонгитюдного контроля по курсу обучения. 

2) Исследовательско-междисциплинарная (проблемная) интеграция 

возникает тогда, когда английский язык и две или более дисциплины 

имеют общий объект исследования или общие проблемы,  

но рассматриваются с разных дисциплинарных подходов,  

в различных аспектах. 

3) Ментально-опосредованная интеграция проявляется в том случае, 

когда средствами английского языка и других, различных по своему 

учебному содержанию дисциплин формируются одинаковые 

интеллектуальные умения, необходимые в профессиональной 

деятельности. Она требует использования на занятиях по английскому 

языку в системе данного взаимодействия методов анализа, системного 

мышления, пространственного воображения, образно-интуитивного 

мышления, методов решения эвристических задач. Она возникает при 

изучении английского языка и профессиональных дисциплин, касается 

процессуальной стороны преподавания; развивает профессионально-

интеллектуальные умения, формируется в том случае, когда понятия одной 

науки используются при изучении другой, возникает в процессе 
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гуманизации, фундаментализации, механизации, экологизации 

профессионального образования. 

Говоря о применении интегративного подхода в обучении 

иностранному языку, необходимо учитывать требования, нашедшие свое 

отражение в построении интегративного курса английского языка,  

а именно: применение тестов входного и итогового контроля – по уровням, 

по темам, лонгитюдная методика контроля, междисциплинарные тесты, 

задачи, требующие для решения использование методов анализа, 

системного мышления, пространственного воображения, методов решения 

эвристических задач. 

Анализ методологии интегративного обучения иностранному языку 

показал, что данный подход способствует достижению качественного 

уровня иноязычной компетентности за счет следующих 

основополагающих характеристик. 

– Многосторонность: сопутствие изучению языка через содержание, 

сопутствие изучению содержания через язык, сопутствие изучению 

культуры, сопутствие изучению ценностных установок, интеграция 

нескольких предметов, организация изучения на основе пересекающихся 

тем и проектов, стимулирование рефлексии во время процесса обучения, 

содействие взаимодействию теоретических и практических знаний, 

приобретение навыков и умений обучающимися. 

– Обогащение изучаемой среды: использование бытового дискурса, 

использование профессионального дискурса, использование действующих 

профессиональных заданий, предоставление информации доступным и 

понятным образом, создание регулярной взаимосвязи между изучением 

языка и студенческой деятельностью. 

– Активное обучение: максимальное взаимодействие студентов 

между собой, возможность самооценки достижений в обучении, 

обсуждение с обучающимися языкового и предметного содержания, 
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развитие у обучающихся уверенности в изучении иностранного языка и 

предмета, сопутствие одноуровневому взаимодействию обучающихся. 

– Взаимодействие: построение курса во взаимодействии с 

профильными преподавателями, привлечение предприятий/работодателей/ 

руководителей/действующих специалистов в процесс обучения и 

построения курса обучения, учет социальных потребностей и перемен, 

учет потребностей мирового рынка труда, учет экономических 

особенностей, учет культурных особенностей. 

– Базовые ЗУН (знания, умения, навыки): коммуникативные 

иноязычные навыки, развитие ОК (общих компетенций) и ПК 

(профессиональных компетенций), развитие иноязычных способностей. 

– Мотивация: максимальное расширение студенческих интересов, 

многообразие способов изучения, обучение инструменту обучения, 

создание комфортной среды. 

– Развитие качеств личности обучающихся: развитие личностных 

интересов, развитие мыслительных навыков и способностей, развитие 

логических навыков и способностей, развитие навыков взаимодействия  

с людьми, получение первичного профессионального опыта, развитие 

навыков давать оценки, развитие толерантности, развитие творческих 

способностей, развитие навыков и способностей к анализу. 

Нами была разработана достаточно универсальная модель обучения 

иностранному языку на основе интегративного подхода, которая может 

быть применена как при получении основного образования, так и  

в процессе переподготовки и повышения квалификации научно-

педагогических кадров в техническом вузе. Она не только учитывает 

необходимость усвоения профессиональной лексики для международного 

взаимодействия, но также необходимость междисциплинарности и 

поликультурности в международном общении. 
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Эта модель реализует поэтапное комплексное развитие составляющих 

компонентов иноязычной компетентности за счет интеграции содержания 

профессионального цикла дисциплин и иноязычной подготовки, а также 

комплекса методов и приемов реализации отобранного содержания 

образования с инвариантным и вариативными блоками тем. 

Разработанный нами «Интегративный курс английского языка» 

осуществляется с опорой на модель четырехшагового круга Bertelsmann 

Stiftung [5] и трехуровневую модель компетенций И.А. Зимней [6]. Работа  

с учебным материалом распределена таким образом, чтобы взаимодействие 

этих шагов приводило к формированию иноязычной компетентности. 

Усвоение материала и сложность упражнений строятся от простых к 

сложным, одновременно от индивидуального уровня речевых навыков  

к интегративному, от заданий с максимальным объемом текстов и моделей 

речевых коммуникаций до заданий с минимальным информационным 

контекстом, направленных на использование личных ресурсов. Модель 

отображает два аспекта: итоговая цель – иноязычная компетентность и 

личное отношение. В зависимости от задач и этапа обучения могут 

применяться различные формы обучения. Аудиторная работа: практические 

занятия по профессионально-ориентированному интегративному 

иностранному языку (индивидуальные, групповые, парные); внеаудиторная 

работа: поиск информации в интернет-пространстве, взаимодействие  

в формате «преподаватель-студент», «преподаватель-студенты», «студент-

студент», работа над проектами (самостоятельная деятельность). 

Такой подход позволяет даже в условиях переподготовки и 

повышения квалификации, при достаточно жестком лимите времени, 

достигать высоких результатов в усвоении профессиональной иноязычной 

лексики, осознании особенностей межкультурной коммуникации и 

понимании специфики мультикультурного профессионального 

взаимодействия. 
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